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کلمات مشخص شده را به فارسی ترجمه کنید.1
. ةً ثالیَّ ةً مِ لمیذَ تْ تِ صارَ .                        ب( فَ ةِ مَ رَّ کَ ةَ المُ کَّ فِ مَ حَ تْ بُ إلی مُ ذهَ الف( نَ

فقط کلمات مشخص شده را ترجمه کنید.2
. ةٌ کیّ ةٌ وَ ذَ شیطَ ةٌ نَ لمیذَ يَ تِ : هِ ةِ انیَ ةِ الثّ نَ فِّ السَّ لَ ۱‏( في مِ

. ةِ مَ رَّ کَ ةَ المُ کَّ ف مَ تحَ لی مُ بُ اِ ذهَ ۲‏( نَ

جمله‌های زیر را به فارسی روان ترجمه کنید.3
م. کُ ها لَ وابَ تُ ثَ یْ دَ هْ م وَ أَ کُ یتِ تُ في بَ یْ لَّ الف( صَ

. فِ تحَ لیلِ المُ ةِ وَ دَ جرَ ةِ الأُْ ارَ یّ قِ سَ ینَ سائِ وارٌ بَ ب( حِ
. معِ قیلَ السَّ دیسون ثَ ج( کانَ إِ
. کافرینَ ومِ الْ ی القَ لَ صرنا عَ نْ د( اُ

. وتِ مَ خو الْ ومُ أَ لنَّ هـ( اَ

کلمه‌های مشخص شده را ترجمه کنید.4
. لٌ طَّ عَ فُ مُ یِّ کَ لمُ .                        ب( اَ ةً قبولَ ةً مَ م زیارَ کُ نَّی لَ مَ تَ الف( أَ

ترجمهٔ درست را انتخاب کنید.5
. ةً فیدَ ةُ مَ لمیَّ کَ العِ تُ فرَ ت سَ الف( کانَ

۱‏( سفر علمی تو، مفید بود.                                                ۲‏( سفر من علمی و مفید است.
ما. هِ بانِ واجباتِ کتُ ب( البنتانِ کانتا تَ

۱‏( دخترها تکالیفشان را می‌نوشتند.                        ۲‏( دختر تکالیفش را نوشت.

هر جمله را به کلمه مربوط به ‌آن وصل کنید. )دو کلمه اضافه است.(6

فقط کلمات مشخص شده را ترجمه کنید.7
. ةَ مَ رَّ کَ ةَ المُ کَّ ف مَ تحَ لی مُ بُ إِ ذهَ ها.                                                ب( نَ فسَ ت نَ ةُ لامَ سَ رِّ دَ لمُ الف( اَ

ترجمهٔ درست را انتخاب کنید.8
. ةِ فینَ نَ السَّ ةِ مِ روریّ با بَعضَ الأشیاءِ الضَّ ۱‏( إجلِ

الف( بعضی چیزهای لازم را از کشتی بیاورید.                        ب( بعضی مواد لازم را به کشتی ببرید.
. ةِ عَ زرَ ی المَ لُ فِ غِ نتُ أشتَ نی کُ طَ ۲‏( فی وَ

الف( در کشورم در مزرعه کار می‌کنم.                        ب( در کشورم در مزرعه کار می‌کردم.
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جملات زیر را به فارسی روان ترجمه کنید.9
لی«. رْ فِ اغْ فسی فَ متُ نَ لَ بَّ إنّی ظَ الف( »رَ

. ن قالَ رْ إلی مَ نظُ رْ إلی ما قالَ و لا تَ نظُ ب( أُ
بوا. کَ رْ اِ لوا ضّ فَ م. تَ کُ هلاً بِ ائقُ أهلاً وَ سَ ج( قالَ السّ

. ساجدِ مَ نَ الْ یرهِ مِ لاةٍ فی غَ لُ ألفَ صَ عدِ ةِ تَ سجدِ الکوفَ لاة فی مَ د( صَ

ترجمه صحیح را انتخاب کنید.10
ما: هِ باتِ بانِ واجِ کتُ تا تَ نتانِ کانَ ۱‏( البِ

الف( دو دختر تکالیفشان را انجام می‌دادند.                        ب( دختران تکالیفشان را انجام می‌دهند.
: بعاً ةُ إلاّ رُ عَ اسِ ة التّ اعَ ۲‏( السّ

الف( ساعت شش و چهل و پنج دقیقه است.                        ب( ساعت هشت و چهل و پنج دقیقه است.

ت مشخص کنید.11 درستی و نادرستی عبارات زیر را براساس واقعیّ
م. هِ تِ دایَ هِ هِ لِ مِ وْ مامَ قَ شی أَ مْ دُ یَ ائِ لرّ الف( اَ

. ذِ وافِ نعِ الأبوابِ و النَّ صْ لُ فی مَ غِ تَ شْ فِ یَ تحَ مُ لیلُ الْ ب( دَ

ترجمه درست را انتخاب کنید.12
: هِ باتِ بُ واجِ تُ کْ رُ یَ غَ صْ خی الأَ الف: کانَ أَ

۱‏( برادر کوچک‌ترم تکالیفش را می‌نوشت.                        ۲‏( برادر کوچک من تکالیفش را می‌نویسد.
. ماءَ کَ حُ سُ فیهِ الْ رِّ دَ ب: یُ

۱‏( حکیمان در ‌آن درس می‌خوانند.                        ۲‏( حکیمان در ‌آن درس می‌دهند.

متن زیر را بخوانید و پاسخ‌های درست را مشخص کنید.
ولَ ‌آثارِ م حَ هُ فِ لَ تحَ مُ لیلُ الْ حَ دَ رَ . شَ ربِ حَ فِ الْ تحَ ةِ مُ زیارَ ةِ لِ ربیَّ حَ قِ الْ ناطِ مَ ی الْ م إلَ هِ سِ رِّ دَ عَ مُ بُ مَ لاّ بَ الطُّ هَ ، ذَ صلِ الربیعِ فی فَ

. کانَ ربِ حَ ةِ الْ ی ساحَ ینِ فِ تَ نَ هُ سَ عَ نتُ مَ . کُ عیدٌ دیقی، سَ : »هذا صَ کاءِ وَ قالَ بُ الْ أ بِ دَ بَ . فَ هیدٍ ةَ شَ ورَ م صُ هُ سُ رِّ دَ أی مُ جأةَ رَ . فَ ربِ حَ الْ
نا.« خرُ مْ فَ نا هُ ةٌ لَ داءُ أسوَ هَ لشُّ . اَ شیطاً باً نَ عیدٌ طالِ سَ

؟13 فِ حَ تْ لیلُ المُ حَ دَ رَ ماذا شَ
ربِ حَ هداءَ الْ                                                 ب( شُ ربِ حَ الف( ‌آثارَ الْ

نا«؟14 خرُ هداءُ فَ لشُّ الَ »اَ ن قَ مَ
سُ رِّ دَ                                                 ب( مُ فِ تحَ لیلُ المُ الف( دَ

ف؟15 تحَ مُ ی الْ سُ فِ رِّ دَ مُ أی الْ ماذا رَ
ربِ حَ ةِ الْ ةَ ساحَ ورَ                                                 ب( صُ هیدٍ ةَ شَ ورَ الف( صُ

؟16 ةِ ربیَّ حَ قِ الْ ناطِ مَ ی الْ بُ إلَ لاّ بَ الطُّ هَ مَ ذَ لِ
هداءِ بورِ الشُّ ةِ قُ زیارَ                                                 ب( لِ ربِ حَ فِ الْ حَ تْ ة مُ زیارَ الف( لِ

ترجمه درست را انتخاب کنید.17
». ةٍ بیرَ ةٍ کَ عَ طبَ لُ فی مَ غِ تَ نتُ أشْ نی کُ طَ »فی وَ

الف( در میهنم در چاپخانه‌ای بزرگ کار می‌کردم.
ب( در میهنم در رستورانی بزرگ مشغول به‌کار هستم.

ترجمه کنید.18
. مٌ رَّ کَ تیمٌ مُ یتٌ فیهِ یَ للّٰهِ بَ ی ا م إلَ کُ یوتِ بُّ بُ حَ اَ
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در کدام گزینه مفهوم »ماضی استمراری« نیامده است؟19

باتِهم.1 بونَ واجِ تُ کْ ةِ یَ عَ جامِ بُ الْ لاّ .2کانَ الطُّ ةٍ قَّ دِ سانِ بِ رُ دْ نتانِ تَ بِ ت الْ کانَ

3. ةِ ریَ قَ راً في الْ سْ عوا جِ نَ عِ وَ صَ نَ صْ مَ الُ في الْ مّ عُ .4کانَ الْ نَ تَّی الاْٰ فِ حَ حَ تْ مُ لُ في الْ غِ تَ شْ تُ اَ نْ کُ

ما.«20 هِ اتِ بِ ةُ و سعیدةُ ....... واجِ مَ . »فاطِ ع فی الفراغِ فعلاً مناسباً ضَ

با1 کتُ تا تَ بان2کانَ کتُ بان3ِکانَ تُ کتُ ا تُ بان4ِکانَ تا تکتُ کانَ

متضاد کدام گزینه درست است؟21

: أتی1 ب2جاءَ : إذهَ عالَ تی3تَ ا: مَ إشارات: شراء4لمّ

22» للّٰهِ عونَ کلامَ ا سمَ م یَ نهُ ریقُ مِ ترجمه‌ی صحیح ‌آیه قر‌آنی مقابل را مشخص کنید. »کانَ فَ

دسته‌ای از ‌آن‌‌ها سخن خدا را گوش می‌کردند.2گروهی از ‌آن‌‌ها کلام خدا را شنیدند.1

گروهی از ایشان سخن خدا را گوش می‌دهند.4تعدادی از ‌آن‌ها حرف خدا را می‌شنوند.3

ترجمه درست را انتخاب کنید.23

: هم‌کلاسی برنده‌ام را تشویق می‌کردم.1 زَ میلي الفائِ عتُ زَ جَّ شَ

: دانشجویان دانشگاه درس می‌خواندند.2 سونَ درُ ةِ یَ عَ بُ الجامِ لاّ کانَ طُ

: مادر عزیزم غذا را خوشمزه می‌پزد.3 ذیذاً عاماً لَ خُ طَ طبُ ةُ تَ زیزَ ي العَ مّ ت أُ کانَ

: او مادرش را امسال از دست داده است.4 ةِ نَ هِ السَّ ها في هذِ دَ لَ ت وَ دَ قَ يَ فَ هِ

ترجمه کدام عبارت درست نیست؟24

: پدر در مورد گردش علمیش صحبت کرد.1 ةِ یَّ مِ لْ هِ العِ تِ رَ فْ لَ سَ وْ دُ حَ مَ الوالِ لَّ کَ تَ

: ای یاری‌کننده هر یاری شده.2 صورٍ نْ لِّ مَ رَ کُ یا ناصِ

: گروهی از ‌آن‌‌ها سخن خدا را می‌شنیدند.3 للّٰهِ لامَ ا عونَ کَ سمَ م یَ نهُ ریقٌ مِ کانَ فَ

: برادر کوچکم را برای نوشتن تکلیف‌هایش صدا زدم.4 هِ باتِ ةِ واجِ تابَ کِ رَ لِ صغَ تُ أخی الاَْ یْ نادَ

ترجمه‌ی کدام عبارت درست است؟25

.«: من از صبح در مزرعه‌ام کار می‌کنم.1 باحِ نَ الصَّ تی مِ عَ رَ زْ غلُ في مَ تَ تُ أشْ نْ نا کُ »أَ

.«: گروهی از ‌آنان سخن خداوند را می‌شنیدند.2 للّٰهِ ونَ کلامَ ا عُ مَ سْ م یَ هُ نْ »کانَ فریقٌ مِ

.«: شیرینی‌فروش‌ها غذاها را می‌پزند.3 طبخونَ الأطمعةِ ون یَ لوانیّ حَ »کان الْ

.«: این دانشجویان در کتابخانه درس می‌خواندند.4 سونَ في المکتبةِ رُ دْ بُ الجامعة یَ »کان طلاّ

« کدام است؟26 مٌ رَّ کَ تیمٌ مُ تٌ فیهِ یَ یْ للّٰهِ بَ لی ا یوتکم اِ بُّ بُ حَ ترجمه‌ی حدیث شریف: »اَ

محبوب‌ترین خانه‌های شما خانه‌ای است که یتیمی در ‌آن گرامی داشته شده باشد.1

محبوب‌ترین خانه‌های شما نزد خدا خانه‌ای است که در ‌آن یتیمی گرامی داشته شده باشد.2

محبوب‌ترین خانه نزد خدا خانه‌ای است که یتیمی گرامی وجود داشته باشد.3

بهترین خانه خانه‌ای است که در ‌آن یتیمی را گرامی می‌دارند.4
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کدام گزینه از نظر دستوری درست است؟27

ة.1 بَ کتَ ونَ في المَ سُ درُ ةِ یَ عَ جامِ بُ الْ لاّ ة.2کانَ طُ کتبَ مَ سُ في الْ درُ ةِ یَ عَ جامِ بُ الْ لاّ کانَ طُ

3. ةِ بَ کتَ ونَ في المَ سُ درُ ةِ کانَ یَ عَ بُ الجامِ لاّ .4طُ ةِ بَ کتَ مَ سُ في الْ درُ ةِ کانَ یَ عَ جامِ بُ الْ لاّ طُ

گزینه درست از نظر دستوری کدام است؟28

ة.1 کتبِ ي المَ سُ فِ درُ ةِ کانَ یَ عَ لابُ الجامِ ة.2طُ کتبِ ی المَ سُ فِ درُ ةِ یَ عَ بُ الجامِ لاّ کانَ طُ

ة.3 کتبِ ی المَ سونَ فِ درُ ةَ کانَ یَ عِ بُ الجامِ لاّ .4طُ ةِ بَ کتَ ی المَ سونَ فِ درُ ةِ یَ عَ لابُ الجامِ کانَ طُ

« می‌باشد؟29 یتِ اللّه ةِ بَ بونَ إلی زیارَ ذهَ ارُ یَ وّ کدام گزینه ترجمه صحیح عبارت »کانَ الزُ

زائران در حال زیارت خانه خدا بودند.2زائران به زیارت کعبه رفته‌اند.1

زائران به زیارت خانه خدا می‌رفتند.4زائران به زیارت خانه خدا خواهند رفت.3

یتی« در کدام گزینه به کار رفته است؟30 لُ فی بَ غِ شتَ نا اَ ةِ وَ اَ عَ زرَ عامَ فی المَ لانِ الطَّ ما کانا یاکُ ترجمه صحیح جمله »هُ

‌آن‌ها در مزرعه غذا می‌خوردند و من در خانه‌ام کار می‌کنم.1

‌آن‌ها در مزرعه غذا خوردند و من در خانه کار می‌کنم.2

‌آن‌ها در مزرعه غذا خورده بودند و من در خانه‌ام مشغولم.3

‌آن‌ها در مزرعه غذا خواهند خورد و من در خانه کار خواهم کرد.4

کدام‌یک از گزینه‌های زیر از نظر دستوری درست است؟31

1. قِّ لامَ الحَ لانِ کَ قبَ تا تَ ، کانَ تانِ میلَ .2الزَ قِّ لُ کلامَ الحَ قبَ تانِ یَ میلَ ت زَ کانَ

3. قِّ لامِ الحَ لانِ کَ قبَ ت تَ میلتانِ کانَ .4الزَ قِّ لامِ الحَ لانِ کَ قبَ میلتانِ یَ تا الزَ کانَ

در کدام گزینه تمامی واژه‌ها با یکدیگر ارتباط مفهومی ندارند؟32

ة1 صفَ داع - وَ بوب - صُ علیمُ - العالي2حُ ة - التَّ عَ ع3جامِ ضائِ راء - بَ لیل4سوق - شِ ة - دَ بَ رَ ف - عَ تحَ مُ

با« به ترتیب در کدام گزینه ‌آمده است؟33 جلِ ، لاتَ بونَ کتُ ، کانوا یَ عینَ رجِ تَ ترجمه دقیق کلمه‌های »سَ

برخواهید گشت، می‌نوشتید، بیاورید2برمی‌گردی، می‌نویسند، جلب نکنید1

برخواهی گشت، می‌نوشتند، نیاورید4برخواهی گشت، نوشید، ‌آوردید3
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الف( موزه                                                ب( نمونه1

ال )با نشاط(                                                ۲‏( موزه2 عّ ۱‏( فَ

الف( در خانه شما نماز خواندم و ثوابش را برای شما اهدا کردم.3
ب( مکالمه‌ای بین راننده تاکسی و راهنمای موزه.

ج( ادیسون کم‌شنوا بود.
د( پیروز گردان ما را بر قوم کافرین.

هـ( خواب برادر مرگ است.

الف( ‌آرزو می‌کنم                                                ب( خراب4

الف( ۱‏                                                ب( ۱‏5

. ]‏گریه: جریان اشک‌ها از ناراحتی است.[‏6 زنِ نَ الحُ موع مِ ریانُ الدُّ : جَ کاءُ الف( البُ
. ]‏کشاورز: کسی است که در مزرعه کار می‌کند.[‏ رضِ راعةِ الاْ ل فی زِ عمَ نْ یَ ب( الفلاح: مَ

الف( سرزنش کرد                                                ب( موزه7

۱‏( الف                                                ۲‏( ب8

الف( پروردگارا قطعاً من به خود ستم کردم پس بیامرز مرا.9
ب( به ‌آنچه گفت نگاه کن و نگاه نکن که چه کسی گفت.

ج( راننده گفت: خوش ‌آمدید بفرمایید سوار شوید.
د( یک نماز در مسجد کوفه با هزار نماز در مسجدهای دیگر برابر است.

۱‏( الف                                                ۲‏( ب10

الف: صحیح                                                ب: غلط11

الف: گزینه ۱‏                                                ب: گزینه ۲‏12

رب13ِ حَ الف( ‌آثارَ الْ

س14ُ رِّ دَ ب( مُ

هید15ٍ ةَ شَ ورَ الف( صُ

رب16ِ حَ فِ الْ حَ تْ ة مُ زیارَ الف( لِ

ترجمه الف صحیح است.17

محبوبترین خانه‌هایتان )خانه‌های شما( نزد خدا خانه‌ای است که در ‌آن یتیمی گرامی داشته شود.18
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: درس می‌خواندند / ۳‏( کارگرها در کارخانه19 سانِ ت تدرُ : می‌نوشتند / ۲‏( کانَ بونَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ۱‏( کانَ یکتُ
: کار می‌کردم. لُ غِ نتُ أشتَ لی را در روستا ساختند. / ۴‏( کُ بودند و پُ

ث غائب[‏20 ای مؤنّ بان ]‏صیغهٔ مثنّ تا تکتُ ما[‏ کانَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. فاطمة و سعیدة ]‏= هُ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ۱‏( ‌آمد: ‌آمد / ۲‏( بیا: برو / ۳‏( زمانی‌که: چه زمانی / ۴‏( علامت‌ها: خریدن21

: گوش می‌کردند22 عونَ سمَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. کانَ ... یَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ صحیح دیگر گزینه‌ها:23
۱‏( تشویق کردم. / ۳‏( مادر عزیزم، غذایی خوشمزه می‌پخت. / ۴‏( .... پدرش .... .

ر: برادر کوچک‌ترم24 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. أخي الأصغَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.25
لُ ماضی استمراری: کار می‌کردم. غِ تَ نتُ أشْ گزینه‌ی ۱‏: کُ
ختند. بخونَ ماضی استمراری: می‌پُ طْ گزینه‌ی ۳‏: کانَ یَ

« در جمله نیامده و مورد دیگر »الجامعة: دانشگاه« ترجمه نشده است. گزینه‌ی ۴‏: »هولاءِ

( را ترجمه نکرده است. در گزینه‌ی ۳‏ یتیمی گرامی وجود داشته26 لی اللّٰه گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. در گزینه‌ی ۱‏ نزد خدا )اِ
: بهترین« ترجمه می‌شود. لُ ضَ فْ : محبوب‌ترین« ترجمه می‌شود »اَ بُّ حَ باشد نوشته شده که نادرست است. در گزینه‌ی ۴‏: »اَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.27

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.28
ة. کتبِ ي المَ سُ فِ درُ ةِ کانَ یَ عَ لابُ الجامِ ۱‏( طُ

دانشجویان دانشگاه در کتابخانه درس می‌خواندند.
از لحاظ دستوری ماضی استمراری نادرست است زیرا کان با فعل مضارع هماهنگ نیست.

ة. کتبِ ی المَ سُ فِ درُ ةِ یَ عَ بُ الجامِ لاّ ۲‏( کانَ طُ
دانشجویان دانشگاه در کتابخانه درست می‌خواندند.

فعل مضارع با مفهوم فاعل هماهنگ نیست از نظر تعداد. نادرست است.
ة. کتبِ ی المَ سونَ فِ درُ ةَ کانَ یَ عِ بُ الجامِ لاّ ۳‏( طُ

از لحاظ دستوری ماضی استمراری نادرست است. فعل کان با مضارع ‌آن هماهنگ نیست و نادرست است.
. ةِ بَ کتَ ی المَ سونَ فِ درُ ةِ یَ عَ لابُ الجامِ ۴‏( کانَ طُ

دانشجویان دانشگاه در کتابخانه درس می‌خواندند.
در این جمله کان اول جمله ‌آمده است، کان مناسب با فاعل جمله و فعل مناسب ‌آن ‌آمده است از لحاظ دستوری ماضی

استمراری درست است. ابتدای جمله باید به صورت مفرد بیاید که صحیح است.
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« »زائران به زیارت خانه خدا می‌رفتند«29 یتِ اللّه ةِ بَ بونَ إلی زیارَ ذهَ ارُ یَ وّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »کانَ الزَّ
۱‏( زائران به زیارت کعبه رفته‌اند.

: رفته‌اند، ماضی استمراری معنا می‌شود نادرست است. بونَ ذهَ کانَ یَ
۲‏( زائران در حال زیارت خانه خدا بودند.

: بودند، ماضی استمراری معنا می‌شود نادرست است. بونَ ذهَ کانَ یَ
۳‏( زائران به زیارت خانه خدا خواهند رفت.

: خواهند رفت، ماضی استمراری معنا می‌شود نادرست است. بونَ دهَ کانَ یَ
۴‏( زائران به زیارت خانه خدا می‌رفتند.

: می‌رفتند، ماضی استمراری معنا می‌شود درست معنا شده است. بونَ دهَ کانَ یَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.30
یتی« »‌آن دو )‌آن‌ها( در مزرعه غذا می‌خوردند و من در خانه‌ام کار لُ فی بَ غِ شتَ نا اَ ةِ وَ اَ عَ زرَ عامَ فی المَ لانِ الطَّ ما کانا یاکُ »هُ

می‌کنم«
۱‏( ‌آن‌ها در مزرعه غذا می‌خوردند و من در خانه‌ام کار می‌کنم.

لُ فی بیتی«: در خانه‌ام کار می‌کنم درست غِ شتَ «: غذا می‌خوردند ماضی استمراری، »اَ لانِ ترجمه درست است، زیرا »کانا یاکُ
معنا شده است.

۲‏( ‌آن‌ها در مزرعه غذا خوردند و من در خانه کار می‌کنم.
لُ فی بیتی«: در خانه کار می‌کنم درست معنا غِ شتَ «: غذا ‌خوردند ماضی استمراری، »اَ لانِ ترجمه نادرست است، زیرا »کانا یاکُ

نشده است.
۳‏( ‌آن‌ها در مزرعه غذا خورده بودند و من در خانه‌ام مشغولم.

لُ فی بیتی«: در خانه کار خواهم کرد غِ شتَ «: غذا خورده بودند ماضی استمراری، »اَ لانِ ترجمه نادرست است، زیرا »کانا یاکُ
درست معنا نشده است.

۴‏( ‌آن‌ها در مزرعه غذا خواهند خورد و من در خانه کار خواهم کرد.
لُ فی بیتی«: در خانه‌ کار خواهم کرد غِ شتَ «: غذا خواهند خورد ماضی استمراری، »اَ لانِ ترجمه نادرست است، زیرا »کانا یاکُ

درست معنا نشده است.
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.31
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می‌کردند. قِّ لامَ الحَ لانِ کَ قبَ تا تَ ، کانَ تانِ میلَ ۱‏( الزَ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف( ‌آوردن کانَ ب( ‌آوردن فاعل مناسب برای ‌آن ج( ‌آوردن فعل مضارع
مناسب ‌آن.

در این جمله کان اول با فعل مضارع و فاعل ‌آن مطابقت دارد و درست است.
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می‌کرد. قِّ لُ کلامَ الحَ قبَ تانِ یَ میلَ ت زَ ۲‏( کانَ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف( ‌آوردن کانَ ب( ‌آوردن فاعل مناسب برای ‌آن ج( ‌آوردن فعل مضارع
مناسب ‌آن.

در این جمله کان مناسب با فاعل جمله و فعل مناسب ‌آن نیامده است نادرست است.
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می‌کردند. قِّ لامِ الحَ لانِ کَ قبَ ت تَ میلتانِ کانَ ۳‏( الزَ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف( ‌آوردن کانَ ب( ‌آوردن فاعل مناسب برای ‌آن ج( ‌آوردن فعل مضارع
مناسب ‌آن.

در این جمله کان مناسب با فاعل جمله نیامده است از لحاظ دستوری ماضی استمراری نادرست است.
. دو هم شاگردی سخن حق را قبول می‌کردند. قِّ لامِ الحَ لانِ کَ قبَ میلتانِ یَ تا الزَ ۴‏( کانَ

ساختار دستوری ماضی استمراری در عربی: الف( ‌آوردن کانَ ب( ‌آوردن فاعل مناسب برای ‌آن ج( ‌آوردن فعل مضارع
مناسب ‌آن.

در این جمله کان اول ‌آمده است، و چون در فعل مضارع در صیغه غایب است پس باید کان در ابتدای جمله به صورت
مفرد بیاید بنابراین نادرست است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.32
ة. قرص‌ها، سردرد، نسخه، از لحاظ مفهوم ارتباط معنایی دارند. درست. صفَ داع - وَ بوب - صُ ۱‏( حُ

علیمُ - العالي. دانشگاه، ‌آموزش، عالی، از لحاظ مفهوم ارتباط معنایی دارند. درست. ة - التَّ عَ ۲‏( جامِ
ع. بازار، خریدن، کالاها، از لحاظ مفهوم ارتباط معنایی دارند. درست. ضائِ راء - بَ ۳‏( سوق - شِ

لیل. موزه، واگن، راهنما، موزه و راهنما با واگن ارتباط معنایی ندارد. نادرست. ة - دَ بَ رَ ف - عَ تحَ ۴‏( مُ
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با: نیاورید«33 جلِ : می‌نوشتند، لاتَ بونَ کتُ : برخواهی گشت، کانوا یَ عینَ رجِ تَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »سَ
۱‏( برمی‌گردی، می‌نویسند، جلب نکنید

: برمی‌گردی، هرگاه س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر ‌آینده دلالت می‌کند در ترجمه از کلمه »خواه« استفاده عینَ رجِ تَ سَ
می‌کنیم. نادرست.

: می‌نویسند، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می‌شود. نادرست. بونَ کتُ کانوا یَ
با: جلب نکنید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا ‌آورده می‌شود و ‌آخر ‌آن را تغییر می‌دهیم و متضاد فعل امر جلِ لاتَ

است. نادرست.
۲‏( برخواهید گشت، می‌نوشتید، بیاورید

: برخواهید گشت، س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر ‌آینده دلالت می‌کند در ترجمه از کلمه »خواه« استفاده عینَ رجِ تَ سَ
می‌کنیم. نادرست.

: می‌نوشتید، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می‌شود. نادرست. بونَ کتُ کانوا یَ
با: بیاورید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا ‌آورده می‌شود و ‌آخر ‌آن را تغییر می‌دهیم و متضاد فعل امر است. جلِ لاتَ

نادرست.
۳‏( برخواهی گشت، نوشید، ‌آوردید

: برخواهی گشت، س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر ‌آینده دلالت می‌کند در ترجمه از کلمه »خواه« استفاده عینَ رجِ تَ سَ
می‌کنیم. درست.

: نوشید، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می‌شود. نادرست. بونَ کتُ کانوا یَ
با: ‌آوردید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا ‌آورده می‌شود و ‌آخر ‌آن را تغییر می‌دهیم و متضاد فعل امر است. جلِ لاتَ

نادرست.
۴‏( برخواهی گشت، می‌نوشتند، نیاورید

: برخواهی گشت، س، یا سوف اول فعل مضارع بیاید بر ‌آینده دلالت می‌کند در ترجمه از کلمه »خواه« استفاده عینَ رجِ تَ سَ
می‌کنیم. درست.

: می‌نوشتند، هرگاه کان بر سر فعل مضارع بیاید ماضی استمراری فارسی معنا می‌شود. درست. بونَ کتُ کانوا یَ
با: نیاورید، فعل مضارع نهی اول فعل مضارع لا ‌آورده می‌شود و ‌آخر ‌آن را تغییر می‌دهیم و متضاد فعل امر است. جلِ لاتَ

درست.
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